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(1 Dans le cadre des missions de prospections ponctuelles de,~ 
,i,_ . 
l{	 variétés traditionnelles de riz en Côte d'Ivoire, en complément de
 

celles déjà effectuées dans l'Ouest (KOFFI et YOBOUE, 1977 ; MIEZAN.
 
:1· 
~ 

Il 
" p.t (.:1..' ; 1982) et le Centre-Ouest (GHESQUIERE et MIEZAN, 1980), une
 

nouvelle mission a eu lieu dans le Sud-Est œ la Côte d'Ivoire du 18
 
au l2 avril 1983.'. . 

Il Cette mission avait pour but essentiel de reconnaître les 

parties de cette région interessante du point de vue de la rizicultur~ 

1;,' .	 ~ 

d'y prendre contact avec les paysans afin d'identifier les caracté­
f" . 

ristiques de la riziculture pratiquée en vue d'un deuxième passage 

!.!'I,· éventuel au moment des récoltes pour prélever des échantillons. 
~, 

1­

Il	 ~e parcours défini permettai~ de rencontrer trois ethnies 
les Agni, les Abè et les At t i Les Agni forment un. grand groupe ethnique.ë • 

dans lequel on distingue plusieurs embranchements: Agni Affima, Agni}
e~I",' 
i. '".. ' Sanwi, Agni Diabè, Agni Morofouè. Bien que le Sud-Est de la Côte d'I ­

voire ne soit pas réputé pour ses traditions rizicoles comme l'est
Il'''!' 
,.	 l'Ouest par exemple, cette diversité ethnique laissait penser que l'on

~ 

rencontrerait une riziculture sinon variée, du moins existante en cer­

tains endroi t s , 

Malheureusement les trois ethnies rencontrées ne possèdent 

auc-une tradition rizicole; le mot "riz" n'existe même pas en langue 
Atti6. L'agriculture do toute la région Sud-Est est centrée sur les 

cultures d'exportation (café, cacao~. ia nourriture traditionnelle es~ 
co~stitu6e par des plantes à tubercules (Igname, manioc, taro) et la 

banane plantain. 
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Le travail dans lés plantations de caféiers et cacaoyers 

a entra!nG la venue de nombreux immigrés - Voltaiques et Malieh~ pour 
la plupart - d~signés par les autochiones sous le terme g6néra~ de 

Dioula. 

La riziculture pratiquée dans la région est presque toujours 

le fai t de ce s Dioulas. S' y aj outen t que Lque s v i.Ll a ge o is, souvent pous­
sés à la riziculture par des feux de brousses, particulièrement violents 
cette ann~e,qui ont dévasté leurs plantations ou encouragés par la. 
SATMACI, organisme public d'encadrement et de vulgarisation agricole. 

Dans le cadre de la politique d'autosuffisance alimentaire 
lancée par le gouvernement de la Côte d tLvo i r e , la SATMACr distribue 
(gratuitcm~nt depuis cette année) des semences de riz sélectionnés ~ 

qui en a fait préalablement la demande à l'un des bureaux SAT~~CI, 

largement disséminés dans cette région. Les variétés ainsi vulgarisées 
sont Moroberekan, IRAT 13 et Iguape Cateto pour la riziculture pluviale 

et IR 5 pour la riziculture inondée. 

Dans tous les villages traversés, nous avons toujours rencon~ 

tré des paysans cultivant ces riz SAT~~CI, depuis cette année seulemen 
pour beaucoup. Le peu de riziculture traditionnelle rencontrée est 
pratiquée par les DiQUlas. Dans ce cas c'est la variété Fossa qui est 

c ' 
cultivée, nom qui pèut recouvrir plusieurs cultivars_différents. Les 
semences de Fossa ne viennent pas du pays d'origine de ces Dioulas mai 

ont été acquises sur place, soit au marché" soit chez un voisin. Les 
achats sont d'ailleurs reconduits chaque année, peu de Dioulas conser­
vant une partie de la récolte pour servir de semences. 

La plus grande partie du riz récolté n'est pas ,consommée 'par 

le cul tivateur, mais vendue, en particulier à Abongoua. Cette ville est 
un Centre commercial important qui centralise la production d'une aire 

de plus de 100 kms de rayon. 

I 1 arrive que les riz dis tr i buéspar la SATJo.fACI . soient rebap­

tisés en langue vernaculaire, en fonction principalement de la couleur 
des'glumellei ou du cycle v6gétatif. On trouve ainsi: 1 
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r Awé kouakoré .­ riz 
( Awé foufouè = riz 

( Malo koko ni :;: riz 
( Malo djan :;: riz 
( Malo gbéman :;: riz 
( Malo ou l èrnan :;: riz 

( Malo fi :;: riz 
( Malo nè :;: riz 
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rouge 
blanc (Agni) 

court 
long 
blanc ~ "'" . . 

rouge (Dioula) 

blanc 

rouge (chez les Attié qui ont 
emprunté le mot malo = riz 
aux Dioulas, en 1-' absence de t r ad uc t len 
attié). 

Nombr~ d'échantillons collectés: 12 (O. sativa) - liste en annexe ­

Nous avons également recueilli quelques variétés de gombo, 
cultivé souvent par les femmes. Tous les fruits rapportés ont été pr~l~ 

vés en grenier, la plupart des échantillons étant ~onstitués d'un seul 
frui t . 

La culture du gombo ne concerne en général que deux formes p~ 

village, une précoce et une tardive.Nombie d'échantillons collectés 

AbeZmoschus sp. 12 

A. ~sculentus 5
 

indéterminés 2
 

Total 19 

Conclusions 

Vu le peu d'intérêt que présente, du fait de sa quasi non vexls­

tence, la riziculture traditionnelle du Sud-Est de la Côte d'Ivoire, 
ne nous semble pas nécessaire de 
collec~erait en majorité que les 

prévoir une nouvelle mission qui ne 
riz distribués par la SATMACI. 
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-Itin6raire et lieux de pr~lèvement des 6chantillons. 

gombo 2113 à 2131) 

1. 

1 

l' 
;<: ~ 18.4.83.	 Adiopodourné - Aboisso - Akakro (36 km d'Aboisso. vers Mafé,,",é 

2113 et 2114) - Eboué (A, 21'1S-2116)-Adjouan-Abi- Maférê

1	 ( 21 17).- Ab 0 i s s 0 • 

1	 19.4.83: Aboisso-Ayarn~-Akrezi (2118)-Attiékro (D) - Akacomoekro
 
Abengourou (visite aux bureaux de la ~AT~~CI).
 

1 
1 

20.4.83: Abengourou - Manzanouan (C ;2119 à 2122) - Assikasso-Att 
kro CD) Duffribo - Kokonou (E,F ; 2123) - Yakass6-Abengou~ 

rou •• 

1 21.4.83: Abengourou - Arrah (G) - N'Zanfouenou (H,I,J ; 2124 à 21~~ 

Abengourou -Akoupé-Grand Afféri-Dagnikoi (5 km après Af­
1 feri) (K,L 2129 à 2131) - Nbé n Agbovil1e.
ê ­

1 22.4.83: Agboville-Boudepé-Agou-Zodgi-Adiopodoumé. 

1· 
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Liste des échantillons de riz collectés 

A. Awè tendè 

B. pas de nom 

C. Malo djan 

D. Malo ouleman 

E. Malo ouleman 

F. Fossa 

G. Mui Tiangounaci 

H. Fossa 

1. Malo ouleman 
J. Malo gbani 

K. Malo nè Total 1 2 échantillons (O. s ativc0 
L. l-1alo fi 

Liste des personnes contactées .
 

Adj onan Mr Lassara Traouré (cultivateur)
 
Eboué Mr Kouadio Kouassi Frédéric - Konan Kouadio (cu Lt i va t eve)
 
Maféré Mr Aka Kourou (chef du village)
 

Akressi Ahuiba Ahui Paul (chef du village) Tanokoutoua Célesti~
 

(interprête) - Souleymane Touré (cultivateur mali~n) 

Abengourou Mr Boa (responsable.SATMACI)· 

Manzanoman : Paul Kouamé (chef du village) Nobila Nomba (chef 

Moss i) 

Attiekro-Carnpement Dioula : Koulibaly So~nkalo (éultivateur vol­

taique) Azournan Ali. 

Arrah (5 km avant) : Kaboré Noufo (cultivateur Mossi) 

N'Zanfouenan : Ousmane Sawnou (cultivateur) 

Kouassi Kablan (chef Agni) 
-Dagn Lko I Assamoi Abè Hilaire (chef du village) 

Dcngui Ashi Ernest (adjoint-chef) 
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